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Chapter 2 - Verse 1 
sanjaya uvaca 
tam tatha krpaya' vista 


asrupurnakuleksanam ‘ 


visidantamidam vakyam 


Wl 2-211 uvaca madhustdanah|]|1] | 


Sanjaya said : To him, who was thus overcome with pity and despondency, with eyes full of 


tears, and agitated, Madhusudana (the destroyer of Madhu, the demon) spoke these words. 
[ Chapter 2 - Verse 1] 





Chapter 2 - Verse 2 


Ssribhagavanuvaca | 
kutastva kasmalam idam 
visame samupasthitam | 


anaryajustamasvargyam 


akirtikaramarjuna | |2-2| | 





Chapter 2 - Verse 3 


Soa Al SA TA: UT 


=> 


klaibyam ma sma gamah partha 


™, 


naitat tvayyupapadyate | 


ksudram hrdayadaurbalyam 





tyaktvottistha parantapa | |2-3| | 
Stand up, O parantapa (scorcher of foes)! [Chapter 2 - Verse 3] 
Chapter 2 - Verse 4 
arjuna uvaca | 
katham bhismam aham samkhye 
dronam ca madhusidana | 
isubhih pratiyotsyami 


pujarhavaristdana | |2-4| | 


Arjuna said : How, O Madhusudana, shall |, in battle, fight with arrows against Bhisma and 
Drona, who are fit to be worshipped, O destroyer of enemies! [Chapter 2 - Verse 4] 





Chapter 2 - Verse 5 


Yee cal le Held Hlate, gurinahatva hi mahanubhavan 
STI Ath yeqAMS ois | sreyo bhoktum bhaiksyamaptha loke | 
ScUAHTAe ipefaea hatvarthakamamstu gurunihaiva 


_— —— bhunjiya bhogana rudhirapradigdhana | | 2-5 
SIR RIUIGC RICE occ amet itya bhog pradigdhana | |2-5]| 
Better indeed in this world, is to eat even the bread of beggary than to slay the most noble of 


teachers. But, if | kill them, all my enjoyments of wealth and desires, even in this world, will be 
stained with blood.|[Chapter 2 - Verse 5] 





Chapter 2 - Verse 6 
S| dled: ERA Te na caitadvidmah kataranno gariyah 
yadva jayema yadi va no jayeyuh | 


yaneva hatva na jijivisamaste vasthitah 


Asa: Sea TUTE: | 2-8 || || pramukhe dhartarastrah | [2.6] | 


| can scarcely say which will be better; that we should conquer them or that they should 
conquer us. Even the sons of Dhrtarastra, after slaying whom, we do not wish to live, stand 
facing us. [Chapter 2 - Verse 6] 





Chapter 2 - Verse 7 
Tay cal THe: | orcchami tvam dharmasammiudhacetah | 
Tusa: SHITE Se ae an yacchreyah syanniscitam bruhi tanme 


e = 5S¢ 5 fy ni ai TTA Il 2-1 sisyaste ham sadhi mam tvarh prapannam | |2.7] | 


My heart is overpowered by the taint of pity; my mind is confused as to duty. | ask Thee. Tell 


me decisively what is good for me. | am Thy disciple. Instruct me, | have taken refuge in Thee. 
[Chapter 2 — Verse 7] 





Chapter 2 - Verse 8 
na hi prapasyami mamapanudyad 
yacchokam ucchosanam indriyanam | 


avapya bhumavasapatnam rddham 


Ue aaorett ATG, | 2-¢ Il || rajyarn suranam api cadhipatyam | |2-8| | 


| do not see that it would remove this sorrow that burns up my senses, even if | should attain 


prosperous and _ unrivalled dominion on earth, or even lordship over the gods. 
[Chapter 2 - Verse 8] 





Chapter 2 - Verse 9 


GAY SATs | sanjaya uvaca | 
we 4 Pt SAlchal evamuktva hrsikesam 
TTSTHal: Gite | gudakeSah parantapah | 


A Weed Std Waa na yotsya iti govindam 
Saco aan aq = il R-Sll uktva tuasnim babhtva ha | |2-9| | 


Sanjaya said : Having spoken thus to Hrsikesa, Gudakesa, the destroyer of foes, said to Govinda 
: “Twill not fight” and became silent. [Chapter 2 - Verse 9] 





Chapter 2 - Verse 10 
tamuvaca hrsikesah 
prahasanniva bharata | 


senayorubhayormadhye 


I| 2-20 ]| || visidantam idam vacah | | 2-10 | | 


To him, who was despondent in the midst of the two armies, Hrsikesa as if smiling, O Bharata, 
spoke these words. [Chapter 2 — Verse 10] 





Chapter 2 - Verse 11 


sri bhagavanuvaca | 


asocyananvasocatvam 


prajnmavadamsca bhasase | 


gatasun agatasumsca 
Il 2-22 II nanusocanti panditah | ]2-11] | 


The Blessed Lord said : You have grieved for those that should not be grieved for; yet, you 


speak words of wisdom. The wise grieve neither for the living nor for the dead. 
[Chapter 2 — Verse 11] 





Chapter 2 - Verse 12 
4 ale sd are na tvevaham jatu nasam 
dad ad vane: | na tvam neme janadhipah | 
ca 4a Jj Wages: nacaiva na bhavisyamah 


aa aqAd: GLA ll 2-221) | sarve vayam atah param | |2-12| | 





Chapter 2 - Verse 13 


elealSRAAAI ce déhino'smin yatha dehe 
= pal SIRT kaumaram yauvanam jara | 
tatha dehantarapraptih 
qT = era Il 2-223 || |) dhirastatra na muhyati || 2-13 | | 


matrasparsastu kaunteya 

sitosnasukhaduhkhadah | 

agamapayino nityah 
diftafaeted URNA il 2-2 || tamstitiksasva bharata || 2.14 | | 


The contacts of senses with objects, O son of Kunti, which cause heat and cold, pleasure and 
pain, have a beginning and an end; they are impermanent. Endure them bravely, O descendant 
of Bharata.[Chapter 2 - Verse 14] 





Chapter 2 - Verse 15 


yam hi na vyathayantyete 


purusam purusarsabha | 
samaduhkhasukham dhiram 
aisHdca Hhedd || 22&l| | so'mrtatvaya kalpaté || 2-15 | | 


That firm man whom surely these afflict not, O Chief among men, to whom pleasure and pain 
are the same, is fit for realising the immortality of the Self.[Chapter 2 - Verse 15] 





Chapter 2 - Verse 16 
aradi faded Ura: nasato vidyate bhavah 
ararai faad dd: nabhavo vidyaté satah | 
SAR SRISHd: ubhayorapi drsto'ntah 


Aaa SACRA: ll 2-28 Il || tvanaydstattvadarsibhih | | 2-16 | | 


The unreal has no existence; there is no non-existence of the Real; the truth about both these 
has been seen by the knowers of the Truth (or the seers of the Essence).[Chapter 2 - Verse 16]: 





Chapter 2 - Verse 17 


staatial J aAteahs avinasi tu tad viddhi 
qa aatad dd | yéna sarvam idam tatam | 


Cole bsceeresires vinasam avyayasyasya 
C Coe roe | i — 

a piacrdueta 2-21 | na kascit kartum arhati || 2-17 | | 
Know That to be indestructible by which all this is pervaded. None can cause the destruction 
of That — the Imperishable. [Chapter 2 - Verse 17] 

Chapter 2 - Verse 18 
ee oe 
Seddecd QH al: antavanta imé déhah 
~~ ~ ava 7 oe a 
TATE HT: ARIK: | nityasyOktah Saririnah | 


~, 


STAT STAISS. Hoe anasino prameyasya 





AHITACT AN Il 2-2 tasmad yudhyasva bharata | | 2-18 | | 


It is said that these bodies of the embodied self have an end. The self is eternal, indestructible, 
incomprehensible. Therefore, fight, O Bharata.[Chapter 2 - Verse 18] 





Chapter 2 - Verse 19 
en c = | —=,,85 ae 
Yq Ue aid edhe ya €nam vetti hantaram 
qq Aaa ede | yascainam manyate hatam | 
SA al A fasta: 


ubhau tau na vijanitah 


ari afea A ead Wt 2-28 11 | ndyam hanti na hanyaté | | 2-19 | | 


He, who takes the self to be the slayer and he, who thinks he is slain; neither of them knows 
He slays not, nor is he slain.[Chapter 2 - Verse 19] 





Chapter 2 - Verse 20 

4 add fad a mela na jayaté mriyaté va kadacid 

ala HTH Waal a a a: | nayam bhutvabhavita va na bhuyah | 
oa fda: TNAIdISa Gul: ajo nityah sasvato yam puranah 


4 Zad Zul ATIC I || 2-20 || || na hanyaté hanyamané Sariré | | 2-20 | | 


He is not born, nor does He ever die; after having been, He again ceases not to be; unborn, 
eternal, changeless and ancient, He is not killed when the body is killed. [Chapter 2 — Verse 20) 





Chapter 2 - Verse 21 


qaldetate lca védavinasinam nityam 
4 VHA AYA | ya énam ajam avyayam | 


ha a Ged: oy katham sa purusah partha 
+ Uldald Sled HAL Il R-22 Il |) kam ghatayati hanti kam || 2-21 | | 
man slay O partha, or cause others to be slain?[Chapter 2 - Verse 21] 
Chapter 2 - Verse 22 
araia alta aa4 faa vasamsi jirnani yatha vihaya 
adit Tella ASTI | navani grhnati nard'parani | 
aM BERIT ETA SoTL tatha Sarirani vihaya jirnani 





Wed Gard Aaa cat I| 2-22 II || anyani samyati navani déhi | | 2-22 | | 


Just as a man casts off his worn out clothes and puts on new ones, so also the embodied Self 
casts off its worn out bodies and enters new ones.[Chapter 2 - Verse 22] 





Chapter 2 - Verse 23 
aa Teele RRITIUT nainam chindanti sastrant 
aa cefa Was: | nainam dahati pavakah | 


4 ade hades: na cainam kledayantyapah 
4 BIA ATSd: ll R-RZ ll] na SOsayati marutah || 2-23 | | 





Weapons cleave It not, fire burns It not, water moistens It not, wind dries it not. 
[Chapter 2 - Verse 23] 


Chapter 2 - Verse 24 

SPRSAISAASTANS AA acchéedyo yam adahyo yam 
BHASATy Ud x | aklédyo'sdsya éva ca | 
Taco: aaa: CTT: nityah sarvagatah sthanuh 


SFISISA Galda: Il 2-2YI|_ || acalo'yam sanatanah | | 2.24 | | 


This Self cannot be cut, nor burnt, nor moistened, nor dried up. It is eternal, all-pervading, 
Stable, immovable and ancient. [Chapter 2 - Verse 24] 





Chapter 2 - Verse 25 
BATISTA SSISTAL avyakto yam acintyo yam 
araarIsay aa avikaryo'yam ucyaté | 


Pa ee oN 


aaarea Ieligcaa tasmad évam viditvainam 


aaaitaquela 1] 2-2 J] || Nanusocitum arhasi || 2-25 | | 


This (Self) is said to be unmanifest, unthinkable and unchangeble. Therefore, knowing This to 
be such, you should not grieve. [| Chapter 2 - Verse 25] 





Chapter 2 - Verse 26 

BY da frase atha cainam nityajatam 
fact al AAS ane nityam va manyasé mrtam | 
aay  Aaratet tatha'pi tvarn mahabaho 


ad aiihadheta I! 2-2& || |) naivam socitum arhasi | | 2-26 | | 


But, even if you think of him as being constantly born and constantly dying, even then, O 
mighty-armed, you should not grieve.[Chapter 2 - Verse 26] 





s 


Chapter 2 - Verse 27 
TdAt4 fa Jal Hcy: jatasya hi dhruvo mrtyuh 
Ja AA Ade J | dhruvam janma mrtasya ca | 


=~ =O 


THATGARETASA tasmad apariharyé'rthé 


ac airaqueta 1) 2-29 J] |] 9a tvam socitum arhasi | | 2-27 || 


Indeed, certain is death for the born, and certain is birth for the dead; therefore, over the 
inevitable, you should not grieve.[Chapter 2 - Verse 27] 





Chapter 2 - Verse 28 
warntatta Aaa avyaktadini bhatani 
AmhHAia UR | vyaktamadhyani bharata | 
3a thliddalead avyaktanidhananyéva 


aa chr qReaal Il 2-2e| || tatra ka paridévana | | 2-28 | | 


Beings were unmanifest in the beginning, and unmanifest again in their end, seem to be 
manifest in the middle, O Bharata. What then, is there to grieve about?[Chapter 2 - Verse 28] 14 





Chapter 2 - Verse 29 


ascaryavat pasyati kascid enam 


ascaryavad vadati tathaiva canyah | 
MAAS: Ala aScaryavaccainam anyah érndti 


Aaa qe 7 qq med | 2-28 || |) Srutva'pyénarn véda na caiva kascit | | 2-29 | 


One sees This as a wonder; another speaks of This as a wonder; another hears of This as a 
wonder; yet, having heard, none understands This at all! [Chapter 2 - Verse 29] 





Chapter 2 - Verse 30 
eal facaanasatsa dehi nityam avadhyo yam 
ae Ga UN | déhé sarvasya bharata | 
ASATCHATIUT Fata tasmat sarvani bhatani 


daca ahagquera Il 2-30 I] na tvam Socitum arhasi | | 2-30 | | 


This — the Indweller in the body of everyone is ever indestructible, O Bharata; and, therefore, 
you should not grieve for any creature.[Chapter 2 - Verse 30] 





Chapter 2 - Verse 31 


svadharmam api caveksya 


na vikampitum arhasi | 


dharmyaddhi yuddhacchreyo nyat 
ksatriyasya na vidyaté || 2.31 | | 


Further, looking at thy own duty, thou ought not to waver, for there is nothing higher for a 
ksatriya than a righteous war. [Chapter 2 - Verse 31] 


Chapter 2 - Verse 32 





yadrcchaya cOpapannam 
svargadvaram apavrtam | 


sukhinah ksatriyah partha 


= ethan | 2-32 | || labhanté yuddhamidrsam | | 2.32 | | 


Happy indeed are the ksatriyas, O Partha, who are called to fight in such a battle that comes of 
itself as an open door to heaven. [Chapter 2 - Verse 32] 16 





Chapter 2 - Verse 33 


ag Saas ae 
ag Aa SReaywa | 
dd: fad tifa 4 


atha cettvamimam dharmyam 
Sangramam na karisyasi | 
tatah svadharmam kirtim ca 


Tec GITAATEATA I 2-221 || hitva papam avapsyasi || 2.33 | | 





But, if you will not fight this righteous war, then having abandoned your own duty and fame 
you shall incur sin. [Chapter 2 - Verse 33] 


Chapter 2 - Verse 34 
akirtim capi bhutani 
kathayisyanti té'vyayam | 


Fanaa Ahi sambhavitasya cakirtih 


ALOT TARA Ul RAV Ul || maranad atiricyaté | | 2-34 | | 





People too will recount your everlasting dishonour; and to one who has been honoured 
dishonour is more than death. [Chapter 2 - Verse 34] 


Chapter 2 - Verse 35 


Fase atd bhayadranaduparatam 
Heied cai Wena: mamsyanté tvam maharathah | 
Wai ad dead: yésam ca tvam bahumatah 


Fc ARATE STATA, | 2-84 Il |) bhiitva yasyasi laghavam | | 2-35 || 


The great battalion commanders will think that you have withdrawn from the battle through 
fear; and you will be looked down upon by those who had thought much of you and your 
heroism in the past. [Chapter 2 - Verse 35] 





Chapter 2 - Verse 36 
Sa AA Ga TE, avacyavadamsca bahtn 
Weed dated: vadisyanti tavahitah | 
faeaededa aa nindantastava samarthyam 


ddl F:at J THA UW 2-34 I || tato dubkhataram nu kim | | 2-36 | | 





Chapter 2 - Verse 37 


eal al WToeara LaTI hato va prapsyasi svargam 

Aca aT Areas Aes | jitva va bhoksyasé mahim | 
~ ss a a = 

dacATerdas Hilda tasmad uttistha kaunteya 


Jal Palazia: i R-Rell || yuddhaya krtaniscayah | | 2-37 | | 


Slain, you will obtain heaven; victorious, you will enjoy the earth; therefore, stand up, O son of 
Kunti, resolved to fight.[Chapter 2 - Verse 37] 





Chapter 2 - Verse 38 
sukhaduhkheé samé krtva 
labhalabhau jayajayau | 
tato yuddhaya yujyasva 


naivam papam avapsyasi | | 2-38 | | 


Having made pleasure and pain, gain and loss, victory and defeat the same, engage in battle 
for the sake of battle; thus, you shall not incur sin.[Chapter 2 - Verse 38] 





Chapter 2 - Verse 39 
ual astMfeal Are] ésa te'bhihita sankhyé 
qfaart feat soy | buddhirydgé tvimarh grnu | 
Tel Bal Fal Gea buddhya yukto yaya partha 


BHA Terearay tt 2-32 1 || karmabandham prahasyasi || 2-39 | | 


This, which has been taught to thee, is wisdom concerning Sankhya. Now listen to the wisdom 


concerning yoga, having known which, O Partha, you shall cast off the bonds of 
action.[Chapter 2 - Verse 39] 





Chapter 2 - Verse 40 
= co ina eo. =—j = 7 ams=ioig! 
SaalydhHatalistta néhabhikramanaso sti 
Jeaqalal a fade | pratyavayo na vidyate | 
Sqgcequwey WqHeq svalpam apyasya dharmasya 


aad Heal WAlTd ll R-Vo li trayaté mahato bhayat | | 2-40 | | 


In this, there is no loss of effort, nor is there any harm (production of contrary results). Even a 


little of this knowledge, even a little practice of this yoga, protects one from the i 
fear.[Chapter 2 - Verse 40] 





Chapter 2 - Verse 41 


vyavasayatmika buddhih 


ékéha kurunandana | 


bahusakha hyanantasca 


TSeASATa AAT Il 2-82 II buddhayo'vyavasayinam || 2-41 | | 


Here, O Joy of the Kurus (Kurunandana) there is but a single pointed determination; many- 
branched and endless are the thoughts of the irresolute.[Chapter 2 - Verse 41] 


Chapter 2 - Verse 42 





aaat Grerat ard yamimam puspitam vacam 
Fae asad: pravadantyavipascitah | 
qaqretdl: qe védavadaratah partha 


Asean aes: | 2-¥2 || || nanyadastiti vadinah || 2-42] | 


Flowery speech is uttered by the unwise, taking pleasure in the eulogising words of Vedas, O 
Partha, saying, there is nothing else. [Chapter 2 — Verse 42] 





Chapter 2 - Verse 43 


kamatmanah svargaparah 


janmakarmaphalapradam | 


E [qarwq@dac kriyavisesabahulam 
HRiaesta afa Ww 2-vau || bhogaisvaryagatim prati || 2-43 | | 


Full of desires, having heaven as their goal, they utter flowery words, which promise new birth 
as the reward of their actions, and prescribe various specific actions for the attainment of 
pleasure and lordship. [Chapter 2 — Verse 43] 





Chapter 2 - Verse 44 
bhogaisvaryaprasaktanam 
tayapahrtacétasam | 


vyavasayatmika buddhih 


samadhau na vidhiyate | | 2-44 | | 


For, those who cling to joy and lordship, whose minds are drawn away by such teaching, are 
neither determinate and resolute nor are they fit for steady meditation and samadhi. 
[Chapter 2 — Verse 44] 22 





Chapter 2 - Verse 45 
Syoaraqan qeat: traigunyavisaya vedah 
fTSRoat Wasa | nistraigunyo bhavarjuna | 


nirdvandvo nityasattvasthah 


fap Tasa STICAaT=1 Il 2-V& Il niryOgakséma atmavan || 2-45 | | 


The Vedas deal with the three attributes; be you above these three attributes (gunas), O 
Arjuna, free yourself from the pairs of opposites, and ever remain in the sattva (goodness), 


freed from all thoughts of acquisition and preservation, and be established in the Self. 
[Chapter 2 — Verse 45] 





Chapter 2 - Verse 46 
yavanarta udapaneé 
sarvatah samplutddaké | 


tavan sarveésu vedésu 


brahmanasya vijanatah | | 2-46 | | 





Chapter 2 - Verse 47 
BHUTAN karmanyévadhikarasté 
Al SY Hara | ma phalésu kadacana | 
| . = C o _ = 
Al MARGE: ma karmaphalahéeturbhuh 


OT d AEISEAHAIM I] 2-Y9 || || ma té sango'stvakarmani || 2-47 | | 


Thy right is to work only, but never to its fruits; let not the fruit of action be thy motive, nor let 
thy attachment be to inaction. [Chapter 2 — Verse 47] 





Chapter 2 - Verse 48 

GVA: Fe Baroy yogasthah kuru karmani 

By Gal FAAS | sangam tyaktva dhanafijaya | 
anal: Sat Aca siddhyasiddhyoh samo bhitva 


aac GPT SSA il 2-Vecll || samatvam yoga ucyaté | | 2-48 | | 


Perform action O Dhananjaya, abandoning attachment, being steadfast in yoga, and balanced 
in success and failure. “Evenness of mind is called Yoga.” [Chapter 2 - Verse 48] 





Chapter 2 - Verse 49 


duréna hyavaram karma 


buddhiyogad dhanafijaya | 


buddhau saranam anviccha 


=cut: Hoeda: tl 2-8 il | krpanah phalahétavah | | 2-49 | | 


Far lower than the yoga of wisdom is action, O Dhananjaya. Seek thou refuge in wisdom; 
wretched are they whose motive is the fruit. [Chapter 2 — Verse 49] 





Chapter 2 - Verse 50 
buddhiyukto jahattha 
ubhé sukrtaduskrté | 


tasmad yogaya yujyasva 


a1: aaiq For Il 8-42 Il | yogah karmasu kausalam || 2-50 || 


Endowed with the wisdom of evenness of mind, one casts off in this life both good deeds and 
evil deeds; therefore, devotee yourself to yoga. Skill in action is yoga. [Chapter 2— Verse 50] 2 





Chapter 2 - Verse 51 


karmajam buddhiyukta hi 


phalam tyaktva manisinah | 


janmabandhavinirmuktah 


padam gacchantyanamayam || 2-51 | | 





The wise, possessed of knowledge, having abandoned the fruits of their actions and freed 
from the fetters of birth, go to the state which is beyond all evil. [Chapter 2 — Verse 51] 


Chapter 2 - Verse 52 
yada te mohakalilam 
buddhirvyatitarisyati | 


tada gantasi nirvedam 


MATA AACA A Il R-42R Il | SrGtavyasya Ssrutasya ca || 2-52 | | 


When your intellect crosses the mire of delusion, you shall attain to indifference as to what has 
been heard and what is yet to be heard. [Chapter 2 — Verse 52] 





Chapter 2 - Verse 53 


srutivipratipanna te 


yada sthasyati niscala | 


samadhavacala buddhih 


tada yOgam avapsyasi | | 2-53 | | 


arjuna uvaca 

sthitaprajnasya ka bhasa 

samadhisthasya kéSava | 

sthitadhth kim prabhaseéta 
perreita 2 asa Tha. ll X-¥% Il kim asita vrajéta kim || 2-54 | | 


Arjuna Said : What, O Kesava, is the description of him who has steady wisdom and who is 
merged in the superconscious state? How does one of steady wisdom speak, how does he sit, 
how does he walk? [Chapter 2 — Verse 54] 27 





Chapter 2 - Verse 55 
STTATTaTsars Sribhagavanuvaca 
THsetla Gal BIATSs1. prajahati yada kaman 
Wararey Aaa. | sarvan partha manogatan | 
SIASaatHal de: 


atmanyévatmana tustah 
RaaqdSteaqe Ad WU V-&& ll || sthitaprajfiastaddcyaté || 2-55 | | 
The Blessed Lord said : When a man completely casts off, O Partha, all the desires of the mind 


and is satisfied in the Self by the Self, then is he said to be one of steady wisdom. 
[Chapter 2 — Verse 55] 





Chapter 2 - Verse 56 
duhkhésvanudvignamanah 
sukhésu vigatasprhah | 
vitaragabhayakrodhah 


sthitadhirmunirucyateé | | 2-56 | | 


He, whose mind is not shaken up by adversity, and who, in prosperity does not hanker after 


pleasures, who is free from attachment, fear and anger is called a Sage of stead Wisdom. 
[Chapter 2 — Verse 56] 





Chapter 2 - Verse 57 
qT: Saale yah sarvatranabhisnéhah 
CAAT QTHTRIAH. | tat tat prapya subhasubham | 
~ ~~ rs, en ee ee —T 
andaeald 4 gle nabhinandati na dvésti 


~_ tr 


aeg Fall Waal I 2-49 ll || tasya prajfia pratisthita || 2-57 | | 


He, who is every where without attachment, on meeting with anything good or bad, who 
neither rejoices nor hates, his wisdom is fixed. [Chapter 2 — Verse 57] 





Chapter 2 - Verse 58 
yada samharaté cayam 
kirmo'nganiva sarvasah | 


indriyanindriyarthe bhyah 


Il] 2-4 || || tasya prajiia pratisthita | | 2-58 | | 


When like the tortoise, which withdraws its limbs from all sides, he withdraws his senses from 
the sense objects, then his wisdom becomes steady. [Chapter 2 — Verse 58] 





Chapter 2 - Verse 59 


visaya vinivartante 
TA afen: niraharasya déhinah | 
Laat ToISAEa rasavarjam rasO'pyasya 


‘ . C™ 
qt ZBI fAadd Ul R&I || param drstva nivartate | | 2-59 | | 


The objects of the senses turn away from the abstinent man leaving the longing (behind); but 
his longing also leaves him upon seeing the Supreme. [Chapter 2 — Verse 59] 





Chapter 2 - Verse 60 
yatato hyapi kaunteya 
purusasya vipascitah | 


indriyani pramathini 


2tfed Teri Aa: | %-Re ll | haranti prasabham manab || 2-60 || 


The turbulent senses, O son of Kunti, do violently carry away the mind of a wise man, aa 
he (may) be striving to control them. [Chapter 2 — Verse 60] 30 





Chapter 2 - Verse 61 


dia ECHO Bare tani sarvani samyamya 
Ith areata Aad: | yukta asita matparah | 
qal fe Te TUT vase hi yasyéndriyani 


de sil Tidisal UW 2-821 tasya prajna pratisthita | | 2-61 | | 


Having restrained them all, He should sit steadfast intent on Me; his wisdom is steady whose 
sense are under control. [Chapter 2 — Verse 61] 





Chapter 2 - Verse 62 
Alaa rey Ta: dhyayato visayan pumsah 


GRedyaSa | sangastésiipajayate | 
GRIcaalad Hla: sangat sanjayate kamah 


PIATHTAS ATA MW R&R || kamat krddho'bhijayaté || 2-62 | | 


When a man thinks of objects, attachment for them arises; from attachment desire is born; 
from desire arises anger... [Chapter 2 — Verse 62] 





Lm | 1 
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Chapter 2 - Verse 63 


krodhadbhavati sammohah 


sammohat smrtivibhramah | 


smrtibhramsad-buddhinasah 
buddhinasat pranasyati | | 2-63 | | 


From anger comes delusion; from delusion, loss of memory; from loss of memory, the 
destruction of discrimination; from destruction of discrimination, he _ perishes. 
[Chapter 2 — Verse 63] 





Chapter 2 - Verse 64 
ragadvesaviyuktaistu 
visayanindriyaiscaran | 


atmavasyairvidheyatma 


prasadamadhigacchati | | 2-64 | | 





Chapter 2 - Verse 65 


ban C ° = ets 
Wale, Gde:aTal prasade sarvaduhkhanam 
Sawa hanirasyopajayate | 


Wasadaai ariel prasannacetaso hyasu 
gfe: Taafersa i 2-8 Il | buddhih paryavatisthate || 2-65 || 


In that peace all pains are destroyed; for, the intellect of the tranquil minded soon becomes 
steady. [Chapter 2 —Verse 65] 


Chapter 2 - Verse 66 





nasti buddhirayuktasya 
na cayuktasya bhavana | 


na cabhavayatah santih 


SRIAE Hd: Oa. | 2-&& || || asantasya kutah sukham | | 2-66 | | 


There is no knowledge (of the Self) to the unsteady; and to the unsteady no meditation; and to 
the unmeditative no peace; to the peaceless, how can there be happiness? 
[Chapter 2 - Verse 66] 33 





Chapter 2 - Verse 67 


indriyanam hi caratam 


yanmano'nuvidhiyaté | 


tadasya harati prajnam 
vayurnavam ivambhasi | | 2-67 | | 


For, the mind which follows in the wake of the wandering senses, carries away his 
discrimination, as the wind carries away a boat on the waters. [Chapter 2 — Verse 67] 





Chapter 2 - Verse 68 
tasmadyasya mahabaho 
nigrhitani sarvasah | 
indriyanindriyarthebhyah 
| 2-&e¢|| || tasya prajiia pratisthita | | 2-68 | | 


Therefore, O mighty-armed, his knowledge is steady whose senses are completely restrained 
from sense objects. [Chapter 2 — Verse 68] 3/ 





Chapter 2 - Verse 69 
QT Taal aarti ya nisa sarvabhitanam 
cea aria saat | tasyam jagarti samyami | 
qeai BrMata a yasyam jagrati bhatani 
a taal Geaat Wa: 2-&2 || || sa nisa pasyato munéh || 2-69 | | 


apuryamanamacalapratistham 


samudramapah pravisanti yadvat | 
dachial J Ufdatied aa tadvatkama yam pravisanti sarve 
GF AMAA FA BAIT ll 2-90 ll || sa santimapnoti na kamakami | | 2-70 | | 


He (Man of Perfection) attains peace into whom all desires enter as waters enter the ocean, 
which filled from all sides, remains unmoved, but not the desirer of desires. 
[Chapter 2 — Verse 70] 35 





Chapter 2 - Verse 71 


vihaya kaman yah sarvan 


pumamscarati nihsprhah | 


nirmamo nirahankarah 
sa Santim adhigacchati| |2-71| | 


That man attains peace who, abandoning all desires, moves about without longing, without 
the sense of ‘I-ness’ and my-ness’. [Chapter 2 — Verse 71] 





Chapter 2 - Verse 72 


ésa brahmi sthitih partha 
sai TTS faqeatd nainam prapya vimuhyati | 
eI AA sd chi STG sthitva'syamantakale pi 


~_S 


td I] 2-192 II brahmanirvanam rcchati | | 2-72 | | 





